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Зміст

KÄRCHER Home & Garden App 
З додатком KÄRCHER Home & Garden App ви 
отримуєте такі переваги під час використання 
вашого пристрою:
● Поради щодо застосування та експертні знання
● Інформація про продукт, огляд приладдя та

інструкції з експлуатації
● Допомога і контакти для сервісного

обслуговування
● Інтернет-магазин - ексклюзивні пропозиції та 

багато іншого
Відсканувати код на упаковці або завантажити 
додаток KÄRCHER Home & Garden App з вашого 
App Store і зручно зареєструвати свій продукт.

Вказівки з техніки безпеки
Перед першим використанням 
пристрою слід ознайомитись з цією 
главою з техніки безпеки та цією 

оригінальною інструкцією з експлуатації. Діяти 
відповідно до них. Зберігати оригінальну інструкцію 
з експлуатації для подальшого користування або 
для наступного власника.
● Разом із вказівками в цій інструкції з експлуатації 

слід враховувати загальні законодавчі 
положення щодо техніки безпеки та 
попередження нещасних випадків.

● Наявні на пристрої попереджувальні знаки та 
таблички дають важливі вказівки для безпечної 
експлуатації пристрою.

Ступінь небезпеки

� НЕБЕЗПЕКА
● Вказівка щодо небезпеки, яка безпосередньо 
загрожує та призводить до тяжких травм чи 
смерті.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
● Вказівка щодо потенційно можливої небезпечної
ситуації, що може призвести до тяжких травм 
чи смерті.

� ОБЕРЕЖНО
● Вказівка щодо потенційно небезпечної ситуації, 
яка може спричинити отримання легких травм.

УВАГА
● Вказівка щодо можливої потенційно небезпечної
ситуації, що може спричинити матеріальні 
збитки.

Експлуатація

� НЕБЕЗПЕКА ● Експлуатація у
вибухонебезпечних приміщеннях заборонена. 
● Заборонено використовувати пристрій для
збирання розчинників, рідин, що містять 
розчинники, та нерозведених кислот. Такими 
речовинами є, наприклад, бензин, розріджувач 
фарби та мазут. Туман під час розбризкування 
легкозаймистий, вибухонебезпечний та отруйний.  
● Пошкоджені автомобільні шини / вентилі шин
становлять небезпеку для здоров'я. Автомобільні 
шини / вентилі шин можуть бути пошкоджені 
струменем води під тиском та лопнути. Першою 
ознакою пошкодження є зміна кольору шини. Під час 
миття автомобільних шин / вентилів шин 
спрямовувати на них струмінь води з відстані не 
менше 30 см.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ ● Не
використовувати пристрій, якщо у радіусі його дії 
перебувають люди без захисного одягу. ● Не 
спрямовувати струмінь під тиском на себе, 
наприклад, щоб помити одяг чи взуття.  ● Не 
спрямовувати струмінь води під тиском на людей, 
тварин, увімкнене електричне обладнання чи на 
самий пристрій. ● Не спрямовувати струмінь на 
предмети, що містять шкідливі для здоров'я 
речовини (наприклад, азбест).  ● Перед кожним 
використанням перевіряти стан та 
експлуатаційну безпеку пристрою та 
додаткового обладнання, наприклад, 
високонапірного шланга, високонапірного 
пістолета та запобіжних пристроїв. Не 
використовувати пристрій у разі наявності 
пошкоджень. Пошкоджені компоненти заміняти 
відразу. ● Дозволяється використання 
високонапірних шлангів, арматур та з'єднань, 
рекомендованих до використання виробником. 
● Небезпека опіку. Під час від'єднання живильного
або високонапірного шланга після роботи може 
виникнути витік гарячої води в місцях з'єднання.

� ОБЕРЕЖНО ● Відповідно до діючих норм
забороняється експлуатувати пристрій без 
системного розділювача у системі 
водопостачання питної води. Переконатися, що 
підключення до будинкової водопровідної мережі, до 
якої приєднаний апарат високого тиску, оснащено 
системним розділювачем відповідно до EN 12729, 
тип BA. ● Вода, що пройшла через системний 
розділювач, вважається непридатною для пиття. 
● Не можна залишати пристрій без нагляду під час
роботи.  ● Струмінь води, що виходить з форсунки
високого тиску, спричиняє віддачу високонапірного 
пістолета. Слідкувати за стійким положенням та 
міцно утримувати високонапірний пістолет і 
струминну трубку.  ● Небезпека нещасного
випадку та пошкоджень унаслідок перекидання
пристрою. Перед проведенням робіт з пристроєм 
чи на ньому слід прийняти стійке положення.
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УВАГА ● Забороняється експлуатація
пристрою за температури нижче 0 °C.

Засоби індивідуального захисту

� ОБЕРЕЖНО ● Для захисту від бризок і
бруду використовувати відповідний захисний одяг 
та захисні окуляри. ● Під час використання миючих 
апаратів високого тиску можливе утворення 
аерозолів. Вдихання аерозолів шкідливе для 
здоров'я. Залежно від галузі застосування 
використання повністю захищених форсунок 
(наприклад, в очищувачі поверхонь) може значно 
знизити викид водяних аерозолів. Якщо 
використання повністю захищеної форсунки 
неможливе, то для захисту від вдихання аерозолів 
слід застосовувати відповідний респіратор класу 
FFP 2 або аналогічний, залежно від об'єкту, який 
очищується. 

Небезпека ураження струмом

� НЕБЕЗПЕКА ● Пристрої класу захисту I 
підключати тільки до заземлених належним чином
джерелам струму. ● Підключати пристрій тільки 
до джерела змінного струму. Зазначена напруга на 
заводській табличці повинна відповідати напрузі 
джерела струму. ● Експлуатувати пристрій 
тільки з використанням пристрою захисного 
відключення (макс. 30 мА). ● Заборонено 
торкатися штепсельної вилки та розетки 
вологими руками. ● Штепсельна вилка та 
з'єднувальний елемент подовжувача повинні бути 
герметичні та не знаходитись у воді. З'єднання не 
повинне лежати на підлозі. Використовувати 
кабельні котушки, які забезпечують розміщення 
розеток на висоті не менше 60 мм від підлоги. ● Всі 
деталі в робочій зоні, що проводять струм, повинні 
бути захищені від потрапляння води.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ ● Підключати
пристрій до елемента електропідключення, 
виконаного спеціалістом-електриком відповідно 
до стандарту міжнародної електротехнічної 
комісії (МЕК) IEC 60364-1. ● Перед кожним 
використанням пристрою переконатися, що 
мережевий кабель зі штепсельною вилкою не 
пошкоджені. Якщо мережевий кабель 
пошкоджений, то він повинен бути негайно 
замінений виробником, авторизованою сервісною 
службою або кваліфікованим електриком для 
уникнення небезпеки.  ● Уникати пошкодження 
мережевого кабелю та подовжувача шляхом 
наїзду, стискання, розтягування тощо. Захищати 
мережевий кабель від високих температур, оливи 
та гострих країв. ● Невідповідні електричні 
подовжувачі становлять небезпеку. Просто неба 
використовувати тільки придатний для цього 
електричний подовжувач з відповідним 
маркуванням та достатнім діаметром кабелю: 
1-10 м : 1,5 мм2, 10-30 м : 2,5 мм2

� ОБЕРЕЖНО ● Завжди повністю
розмотувати подовжувач з котушки. ● У разі 
тривалих перерв в експлуатації та після 
використання вимикати пристрій за допомогою 
головного вимикача / вимикача пристрою та 
витягувати штепсельну вилку з розетки.

Експлуатація з мийними засобами

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ ● Неправильне
застосування мийних засобів може стати 
причиною серйозних травм або отруєнь.

� ОБЕРЕЖНО ● Зберігати мийні засоби у
недоступному для дітей місці. ● Застосовувати 
тільки поставлені чи рекомендовані виробником 
мийні засоби. Використання інших мийних засобів 
або хімікатів може негативно вплинути на безпеку 
пристрою.

Пристрій з батареями

� НЕБЕЗПЕКА ● Батареї можуть
проковтнути діти або особи з обмеженими
фізичними, сенсорними або розумовими 
здібностями через брак досвіду або знань. 
Зберігайте батареї в місцях, недоступних для 
дітей та зазначених осіб. Проковтування батареї 
– це надзвичайна ситуація, яка потребує 
невідкладної медичної допомоги. ● Не піддавайте
пристрій та батареї сильному сонячному 
випромінюванню, високим температурам або 
вогню.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ ● Заряджання 
батарей, що не перезаряджаються, дуже 
небезпечне і може призвести до вибуху, пожежі та 
серйозних пошкоджень. Заряджайте лише ті 
батареї, які чітко позначені як ті, що 
перезаряджаються. ● Рідина, що витікає з 
батарей, може спричинити подразнення шкіри, 
опіки або травми очей. Батареї містять токсичні 
речовини, які можуть спричинити проблеми зі 
здоров'ям, якщо їх проковтнути або вдихнути. 
Завжди надягайте рукавички, коли працюєте з 
батареєю, що протікає, щоб уникнути контакту зі 
шкірою. Якщо рідина, що витекла, потрапила на 
шкіру або в очі, негайно і ретельно промийте 
уражені ділянки водою і зверніться до лікаря. 
● Коротке замикання полюсів (+ / -) батареї може 
призвести до вибуху та займання. Не замикайте
полюси (+ / -) батарей та пристрою. Не 
зберігайте батареї в металевих контейнерах або
разом з іншими металевими деталями.

� ОБЕРЕЖНО ● Батареї містять
небезпечні речовини, які можуть завдати 
серйозної шкоди навколишньому середовищу. 
Утилізуйте батареї не разом із побутовими 
відходами, а належним чином у пункті збору або 
центрі переробки.

УВАГА ● Цей пристрій містить батареї, що не 
перезаряджаються. Батарейний відсік технічно 
захищений від випадкового відкриття. Під час 
заміни батарей дотримуйтесь вказівок, що 
містяться в інструкції з експлуатації. ● Під час 
установлення батарей слідкуйте за правильною 
полярністю відповідно до маркування у 
батарейному відсіку (+ / -) та на самих батареях. 
● Не використовуйте одночасно нові та старі 
батареї або батареї різних типів, оскільки це може
призвести до нерівномірного розрядження та 
пошкодження. ● Не використовуйте пошкоджені
або модифіковані батареї. ● Вийміть батареї з
пристрою, якщо він не буде використовуватися 
протягом тривалого періоду часу, щоб запобігти 
протіканню та корозії. ● Вийміть несправні або
Українська 7



розряджені батареї з пристрою та утилізуйте їх 
згідно з чинними правилами.

Догляд і технічне обслуговування

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ ● Перед 
проведенням будь-яких робіт з догляду та 
технічного обслуговування витягувати 
штепсельну вилку з розетки. ● Дітям 
забороняється проводити очищення та технічне 
обслуговування.

� ОБЕРЕЖНО ● Роботи з ремонту та з 
електричними компонентами доручати тільки 
авторизованій сервісній службі.

УВАГА ● Не використовувати ацетон, 
нерозбавлені кислоти та розчинні засоби, оскільки 
ці речовини руйнують матеріали, з яких 
виготовлений пристрій.

Транспортування

� ОБЕРЕЖНО
● Небезпека нещасного випадку та травмування. 
Під час транспортування та зберігання 
враховуйте вагу пристрою, див. Технічні 
характеристики.

Загальні вказівки з техніки безпеки

� НЕБЕЗПЕКА ● Небезпека ядухи. 
Пакувальну плівку зберігати у недоступному для 
дітей місці. 

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ ● Використовувати 
пристрій лише за призначенням. Враховувати 
умови місцевості, під час роботи з пристроєм 
необхідно звертати увагу на третіх осіб, 
особливо на дітей.  ● Особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими 
здібностями, а також особи, що не мають 
необхідного досвіду і знань, можуть 
використовувати пристрій тільки під належним 
наглядом або якщо вони пройшли інструктаж 
компетентної особи щодо безпечного 
використання обладнання й усвідомлюють 
можливі ризики.  ● Забороняється працювати з 
пристроєм дітям. ● Стежити за тим, щоб діти не 
грали з пристроєм.

� ОБЕРЕЖНО ● Запобіжні пристрої 
призначені для вашого захисту. Забороняється 
змінювати запобіжні пристрої чи нехтувати ними.

Запобіжні пристрої
� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека травмування!
Серйозні травми через відсутність, модифікацію 
або неактивність запобіжних пристроїв.
Не ігноруйте, не видаляйте та не деактивуйте 
запобіжні пристрої. Запобіжні пристрої призначені 
для вашого захисту.

Вимикач пристрою
Вимикач пристрою запобігає ненавмисній роботі 
пристрою.

Фіксатор спускового важеля
Фіксатор блокує спусковий важіль і захищає від 
мимовільного ввімкнення пристрою.

Функція автоматичного зупинення
Якщо спусковий важіль відпускається, 
манометричний вимикач вимикає насос високого 
тиску і подача струменя води високого тиску 
припиняється. Якщо натиснути на спусковий важіль, 
насос високого тиску вмикається.

Захисний вимикач двигуна
У разі надмірної напруги в мережі захисний вимикач 
двигуна вимикає пристрій.

Символи на пристрої

Охорона довкілля
Пакувальні матеріали придатні до вторинної 
переробки. Не утилізуйте пакувальні 
матеріали разом із побутовим сміттям, 

передайте їх для вторинної переробки.
Електричні та електронні пристрої містять 
цінні матеріали, які придатні до вторинної 
переробки, і часто компоненти, як-от батареї, 
акумулятори, акумуляторні блоки та мастильні 

матеріали, які у разі неправильного поводження з 
ними або неправильної утилізації можуть створити 
потенційну небезпеку для здоров'я та довкілля. 
Однак ці компоненти необхідні для належної 
експлуатації пристрою. Пристрої, позначені цим 
символом, забороняється утилізувати разом із 
побутовим сміттям.
Вийміть батареї, акумулятори та акумуляторні 
блоки зі старого пристрою; процедура виймання 
описана в інструкції з експлуатації. Утилізуйте 
батареї, акумулятори та акумуляторні блоки окремо 
через відповідні системи збирання.

Роботи з очищення, в результаті яких 
з'являється відпрацьована вода з вмістом 

оливи, наприкладнаприклад, промивання двигуна, 
миття днища, повинні виконуватись тільки на 
мийних майданчиках з оливоуловлювачем.

Роботи з миючими засобами повинні 
виконуватись тільки на робочих площинах, не 

проникних для рідини, з виходом у побутову 
каналізацію. Миючі засоби не повинні потрапляти у 
водойми або ґрунт.

Брати воду з відкритих водойм в деяких країнах 
заборонено.

Вказівки щодо компонентів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти наведені на 
сайті: www.kaercher.de/REACH

Використання за призначенням
Використовувати миючий апарат високого тиску 
тільки у домашньому господарстві.
Миючий апарат високого тиску призначений для 
миття машин, автомобілів, будівель, інструментів, 
фасадів, терас, садово-городного інвентарю та ін. 
струменем води під високим тиском.

Не спрямовувати струмінь води під 
високим тиском на людей, тварин, 
увімкнене електричне обладнання чи на 
сам пристрій.
Захищати пристрій від морозу.
Не допускається безпосереднє 
під’єднання пристрою до громадської 
мережі питного водопостачання.
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Приладдя та запасні деталі
Слід використовувати лише оригінальне приладдя 
та оригінальні запасні частини, тому що саме вони 
гарантують безпечну та безперебійну експлуатацію 
пристрою.
Інформація щодо приладдя та запасних частин 
міститься на сайті www.kaercher.com.

Комплект поставки
Комплектація пристрою зазначена на упаковці. Під 
час розпакування пристрою перевірити 
комплектацію. У разі нестачі приладдя або 
ушкоджень, отриманих під час транспортування, 
слід повідомити про це торговельній організації, яка 
продала пристрій.

Огляд пристрою
Рисунки див. на сторінках з рисунками
Рисунки є прикладами, деталі можуть 
відрізнятися
Малюнок A

1 Опора з ручкою для перенесення

2 Патрубок підведення води зі встановленим 
сітчастим фільтром

3 Колесо

4 Напрямна шланга високого тиску

5 Вимикач пристрою «0/OFF»/«I/ON»

6 Тримач струминної трубки

7 Шланг високого тиску

8 * Пляшка з мийним засобом Plug ‘n’ Clean

9 Тримач високонапірного пістолета

10 Струминна трубка 3-в-1 Multi Jet

11 Високонапірний пістолет

12 Дисплей

13 Кнопка відпуску кришки батарейного відсіку

14 Кришка батарейного відсіку

15 Батарейний відсік

16 Кнопки «+/-»

17 Фіксатор спускового важеля

18 Кнопка відпуску шланга високого тиску

19 Спускний важіль

20 Телескопічна ручка

21 Ручка для перенесення

22 Барабан для шланга високого тиску

23 Кривошипна ручка

24 Заводська табличка

25 Відсік для приладдя

26 Гачки для сітки

27 Сітка для приладдя

28 Мережевий кабель зі штепсельною вилкою

29 Муфта для підведення води

30 ** Садовий шланг

31 * Всмоктувальний шланг KÄRCHER

* замовляється окремо
** потрібно додатково

Дисплей
Малюнок B

1 Область застосування (1-SOFT/2-MEDIUM/3-
HARD з 2 рівнями тиску кожен)

2 Індикація функції турборежиму

3 Рекомендований тип струменя (плоский 
струмінь / мийний засіб / фреза для видалення 
бруду)

4 Дисплей Bluetooth®-з'єднання

5 Інтенсивність сигналу (4 рівня)

6 Рівень заряду батареї (розряджена, майже 
розряджена, середній рівень, заряджена)

7 Рівень дозування миючого засобу (1/2/3)

Монтаж
Рисунки див. на сторінці з зображеннями.
Перед введенням в експлуатацію встановити 
незакріплені частини, що додаються, на пристрої.

Установлення сітки для приладдя
1. Повісити сітку для приладдя на гачки для сітки у 

відсіку для приладдя.
Малюнок C

Протягування шланга високого тиску 
через напрямну для шланга високого 

тиску
1. Шланг високого тиску протягнути ззаду через 

напрямну для шланга високого тиску.
Малюнок D

Встановлення муфти для підведення води
1. Пригвинтити муфту для підведення води до 

патрубку для підведення води на пристрої.
Малюнок E

Перше введення в експлуатацію
Вказівка
У разі небажання керувати пристроєм за 
допомогою мобільного пристрою через Bluetooth®-
з'єднання, необхідно виконати тільки ті дії, які 
описані в розділі «З'єднання високонапірного 
пістолета».
Завантажити додаток і зареєструвати пристрій
1. Завантажити додаток KÄRCHER Home & Garden 

App, див.  KÄRCHER Home & Garden App.
2. Запустити додаток KÄRCHER Home & Garden 

App.
3. Увійти в додаток KÄRCHER Home & Garden App. 

При необхідності створити для цього обліковий 
запис.

4. Відсканувати доданий QR-код.
Миючий апарат високого тиску зареєстрований.

Вказівка
Якщо під рукою немає доданого QR-коду, також 
можливо зареєструвати пристрій, вказавши 
номер деталі і серійний номер. Обидва номери 
вказані на заводській табличці.
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5. Слідувати інструкціям додатка KÄRCHER Home 
& Garden App.

Вказівка
Перед підключенням високонапірного пістолета 
переконайтеся, що Bluetooth® на мобільному 
пристрої активовано. 
З'єднання високонапірного пістолета
Вказівка
Більш детальний опис з'єднання див. на веб-сайті 
https://www.kaercher.com/FCR.
6. Вставити штепсельну вилку в розетку.

Пристрій перейде у режим сполучення на 60 с. 
Протягом цього часу можна під'єднати 
високонапірний пістолет.

7. Одночасно натискати кнопки «+» і «-» на 
високонапірному пістолеті і утримувати протягом 
не менше 3 с. 
Якщо сполучення вдале, на дисплеї 
відображаються рівні тиску, а також символи 
радіо і Bluetooth®.
Малюнок F
Словесний товарний знак і логотип Bluetooth®-
з'єднання між мобільним пристроєм і миючим 
апаратом високого тиску встановлюється 
автоматично.

Вказівка
За потреби можна встановити Bluetooth®-
з'єднання пізніше, натиснувши кнопку «-» 
протягом 10 секунд.
8. Якщо спроба сполучення не вдалася:

a Витягнути штепсельну вилку з розетки.
b Зачекати 20 секунд.
c Знову під'єднати високонапірний пістолет.

Введення в експлуатацію
Вказівка
Переконайтеся, що повний електричний опір 
мережі в точці підключення не перевищує 
максимально допустимий опір, див.  Технічні 
характеристики. В іншому випадку увімкнення 
пристрою може вплинути на інших споживачів 
електроенергії (наприклад, мерехтіння ламп).
У разі виникнення питань щодо імпедансу мережі в 
точці підключення потрібно звернутися до 
організації, що постачає електроенергію.
1. Поставити пристрій на рівну горизонтальну 

поверхню.
УВАГА
Небезпека пошкодження під час роботи з 
намотаним шлангом високого тиску!
Пошкодження шланга високого тиску
Перед початком роботи з пристроєм повністю 
розмотайте шланг високого тиску і розкладіть 
його без вузлів, петель і скручувань.
2. Потягнути за шланг високого тиску, щоб повністю 

розмотати його з барабана для шланга.
3. Протягнути шланг високого тиску вперед через 

ввід для шланга високого тиску і прокласти без 
петель, вузлів і скруток.

4. Вставити шланг високого тиску у високонапірний 
пістолет до клацання.

Вказівка
Слідкувати за правильним вирівнюванням ніпеля.

Малюнок G
5. Перевірити надійність з'єднання, потягнувши за 

шланг високого тиску.
6. Повністю розмотати мережевий кабель.

7. Вставити штепсельну вилку в розетку.

Відновлення подачі води

УВАГА
Небезпека пошкодження через забруднену воду!
Забруднення, що містяться у воді, можуть 
спричинити пошкодження насоса високого тиску і 
приладдя.
Експлуатуйте пристрій тільки з чистою прісною 
водою без домішок і добавок.
Ніколи не використовуйте забруднену воду, стічні 
води або морську воду.
Kärcher рекомендує використовувати додатковий 
водяний фільтр Kärcher.
1. Перевірити тиск, температуру та кількість води, 

що подається, на відповідність вимогам, див.  
Технічні характеристики.

Вказівка
Дотримуватись приписів підприємства 
водопостачання.

Підключення до водопроводу

УВАГА
Небезпека пошкодження у разі використання 
латунних шлангових муфт з функцією 
AquaStop від сторонніх виробників.
Пошкодження насоса високого тиску.
Використовуйте тільки шлангові муфти з 
функцією AquaStop або без неї виробництва 
Kärcher, шлангові муфти без функції AquaStop або 
пластикові шлангові муфти з функцією AquaStop 
сторонніх виробників.
1. Встановити садовий шланг на муфту для 

підведення води.
Вказівка
Потрібен армований садовий шланг, мінімальний 
діаметр 1/2 дюйма (13 мм), мінімальна довжина 
7,5 м зі стандартним швидкорознімним з'єднанням.

Малюнок H
2. Приєднати садовий шланг до водопроводу.
3. Повністю відкрити водопровідний кран.

Подача води з баків

Цей пристрій з використанням всмоктувального 
шланга KÄRCHER придатний для подачі 
води,наприклад, з бочок для дощової води або 
ставків (максимальну висоту всмоктування див.  
Технічні характеристики). 
1. Відкрутити муфту на патрубку для підведення 

води.
2. Заповнити всмоктувальний шланг KÄRCHER 

водою.
3. Пригвинтити всмоктувальний шланг KÄRCHER 

до патрубка для підведення води на пристрої і 
підвісити в джерело води.

Видалення повітря з пристрою
1. Увімкнути пристрій «I/ON».
2. Розблокувати спусковий важіль.
3. Застосувати спусковий важіль.

Пристрій вмикається.
4. Дати пристрою попрацювати протягом максимум 

2 хвилин, поки вода не почне виходити з 
високонапірного пістолета без бульбашок.

5. Відпустити спусковий важіль.
6. Заблокувати спусковий важіль.
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Експлуатація
� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травмування водою, що виходить 
під високим тиском!
Травми
Від'єднувати шланг високого тиску від 
високонапірного пістолета або пристрою тільки 
тоді, коли в системі відсутній тиск.

УВАГА
Небезпека пошкодження у разі сухого ходу 
насоса!
Пошкодження насоса
Вимкніть пристрій, якщо тиск не створюється 
протягом 2 хвилин. 
Дійте відповідно до інструкцій у  Допомога в разі 
несправностей.

Система Smart Control
За допомогою кнопок «+/-» на високонапірному 
пістолеті можна налаштувати рівні тиску та 
дозування мийного засобу. Вид струменя можна 
змінити шляхом повертання на струминній трубці 
Multi Jet 3-в-1.
Вказівка
Чутливість матеріалів може сильно відрізнятися 
залежно від терміну експлуатації та стану. Тому 
рекомендації не є обов'язковими. Експлуатація під високим тиском

УВАГА
Небезпека пошкодження через занадто малу 
відстань від струменя або невідповідний тип 
струменя!
Пошкодження пофарбованих або чутливих 
поверхонь.
Під час очищення пофарбованих поверхонь 
дотримуватися відстані не менше 30 см.
Не очищуйте автомобільні шини, пофарбовані або 
чутливі поверхні, як-от дерево, із застосуванням 
обертового струменя.
1. Вирівняти струминну трубку 3-в-1 Multi Jet щодо 

високонапірного пістолета і зафіксувати її, 
повернувши на 90°.
Малюнок I

УВАГА
Небезпека пошкодження у разі зміни типу 
струменя під час роботи!
Пошкодження струминної трубки                                                  
Відпустити важіль високонапірного пістолета, 
перш ніж змінювати вид струменя.
2. Установити необхідний тип струменя. Для цього 

повернути струминну трубку 3-в-1 Multi Jet так, 
щоб відповідна піктограма була спрямована 
вгору.
Малюнок J

3. Увімкнути пристрій «I/ON».
4. Розблокувати спусковий важіль.
5. Застосувати спусковий важіль.

Пристрій вмикається.
Активація функції BOOST

Для очищення від стійких забруднень незалежно від 
встановленого рівня тиску на 30 секунд можна 
активувати функцію BOOST. У результаті 
підвищується тиск води.

Плоскоструминне сопло

Рівень 
тиску

Індикація Рекомендовано,напр
иклад,

кам'яної плитки, 
асфальту, металевих 
поверхонь, садових 
інструментів (тачок, 
лопат тощо).

автомобілів/
мотоциклів, цегляних 
поверхонь, 
оштукатурених стін, 
пластикових меблів.

дерев'яних поверхонь, 
велосипедів, 
поверхонь з пісковику, 
меблів з ротанга.

фреза для видалення бруду

Рівень 
тиску

Індикація Рекомендовано,напр
иклад,

особливо сильних 
забруднень на 
кам'яних терасах, 
асфальті, металевих 
поверхнях, садових 
інструментах (тачках, 
лопатах тощо).

Форсунка для миючого засобу

Рівень 
тиску

Індикація Рекомендовано,напр
иклад,

Всі поверхні, придатні 
для використання 
мийних засобів.
Дозування 
концентрації мийного 
засобу залежно від 
потреби.
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1. Утримувати кнопку «+» на високонапірному 
пістолеті доти, доки на дисплеї не з'явиться 
BOOST.
Малюнок K
Після закінчення часу роботи функції BOOST 
пристрій продовжує працювати з раніше 
встановленим рівнем тиску.

Як тільки індикація на дисплеї перестане блимати, 
функція BOOST знову доступна для використання.

Експлуатація з мийним засобом

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека для здоров'я через мийні засоби!
Серйозна шкода здоров'ю
Дотримуйтесь паспорту безпеки виробника 
мийного засобу.
Використовуйте приписані засоби індивідуального 
захисту.

УВАГА
Небезпека пошкодження через непридатні 
мийні засоби!
Матеріальні збитки
Використовуйте лише мийні засоби, схвалені 
компанією KÄRCHER та придатні для 
очищуваного об'єкта.
Дотримуйтесь вказівок з техніки безпеки, 
рекомендацій щодо дозування та вказівок до 
мийних засобів.
Використовуйте мийний засіб ощадливо.

УВАГА
Небезпека пошкодження через надто довгу дію 
та висихання мийних засобів!
Матеріальні збитки
Не наносьте мийний засіб на гарячі поверхні та 
дотримуйтесь максимального часу дії.
Не допускайте висихання мийного засобу.
Вказівка
Мийні засоби KÄRCHER гарантують безперебійну, 
ефективну роботу. Рекомендуємо звернутися за 
консультацією або дотримуватись інформаційних 
матеріалів про наші мийні засоби.
Вказівка
Мийний засіб може додаватись тільки за низького 
тиску.
Вказівка
Для роботи з мийними засобами необхідний 
контейнер з мийним засобом Plug 'n' Clean. Мийні 
засоби KÄRCHER можна придбати готовими до 
використання в спеціальному контейнері системи 
Plug 'n' Clean.
1. Зняти кришку пляшки з мийним засобом Plug 'n' 

Clean.
2. Встановити пляшку з мийним засобом Plug 'n' 

Clean отвором вниз у кріплення на пристрої.
Малюнок L

3. Встановити струминну трубку 3-в-1 Multi Jet на 
струмінь мийного засобу «MIX».
На дисплеї високонапірного пістолета 
відображається «MIX».
Під час роботи розчин мийного засобу додається 
до струменя води.

4. За допомогою кнопок «+/-» встановити необхідну 
концентрацію мийного засобу.

Рекомендований метод чищення

1. Ощадливо розпилити мийний засіб на суху 
поверхню й залишити на деякий час (не 
витирати).

2. Розчинений бруд змити струменем води під 
високим тиском.

Після експлуатації з мийним засобом

1. Зняти пляшку з мийним засобом Plug 'n' Clean з 
кріплення і закрити її кришкою.

2. Поставити пляшку з миючим засобом у кріплення 
кришкою догори.

3. Промити пристрій чистою водою протягом 
прибл. 30 секунд.

Переривання роботи
1. Відпустити спусковий важіль.

Пристрій зупиниться. Високий тиск в системі 
зберігається.

2. Заблокувати спусковий важіль.
Малюнок M

3. Помістити високонапірний пістолет зі 
струминною трубкою у тримач високонапірного 
пістолета.

4. Під час перерв у роботі понад 5 хвилин пристрій 
слід вимикати «0/OFF».

Завершення роботи

� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травмування водою, що виходить 
під високим тиском!
Травми
Від'єднувати шланг високого тиску від 
високонапірного пістолета або пристрою тільки 
тоді, коли в системі відсутній тиск.
1. Відпустити спусковий важіль.
2. Закрити водопровідний кран.
3. Натискати спусковий важіль протягом 30 секунд.

Тиск, що залишився в системі, скидається.
4. Відпустити спусковий важіль.
5. Заблокувати спусковий важіль.
6. Вимкнути пристрій.
� ОБЕРЕЖНО
Небезпека опіків!
Опіки гарячою водою, що витікає після роботи, під 
час від'єднання садового шланга або шланга 
високого тиску.
Використовувати придатні захисні рукавиці.
Перед від'єднанням садового шланга або шланга 
високого тиску дайте пристрою охолонути після 
роботи.
7. Дати пристрою охолонути або застосовувати 

захисні рукавички.
8. Від'єднати пристрій від системи водопостачання.
9. Витягнути штепсельну вилку з розетки.
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Транспортування
� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травмування і пошкодження через 
вагу пристрою!
Травми і пошкодження.
Під час зберігання та транспортування 
враховувати вагу пристрою.

Транспортування пристрою
Перенесення пристрою
1. Підняти пристрій за ручки і перенести.
Волочіння / штовхання пристрою
2. Витягнути телескопічну ручку до клацання.
3. Нахилити пристрій на колеса і тягнути або 

штовхати його.
Транспортування пристрою в транспортному 
засобі
4. Перед транспортуванням в горизонтальному 

положенні зняти контейнер з мийним засобом 
Plug 'n' Cleaner з кріплення і закрити його 
кришкою.

5. Зафіксувати пристрій від зсунення й 
перекидання.

Зберігання
� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травмування і пошкодження через 
вагу пристрою!
Травми і пошкодження.
Під час зберігання та транспортування 
враховувати вагу пристрою.

Зберігання пристрою

� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травмування водою, що виходить 
під високим тиском!
Травми
Від'єднувати шланг високого тиску від 
високонапірного пістолета або пристрою тільки 
тоді, коли в системі відсутній тиск.
1. Завершити роботу, див.  Завершення роботи.
2. Зняти струминну трубку з високонапірного 

пістолета. 
3. Натиснути кнопку відпуску шланга високого тиску 

і від'єднати шланг високого тиску від 
високонапірного пістолета.

УВАГА
Небезпека пошкодження у разі неправильного 
напрямку намотування!
Пошкодження шланга високого тиску                                                 
Повертайте барабан для шланга високого тиску 
тільки у зазначеному напрямку.
4. Повертати кривошипну ручку проти годинникової 

стрілки і змотати шланг високого тиску.
5. Розмістити мережевий кабель і приладдя на 

пристрої.
Дотримуватися додаткових вказівок перед тривалим 
зберіганням, див.  Догляд і технічне 
обслуговування.

Захист від морозу

УВАГА
Небезпека пошкодження під час морозу!
Матеріальні збитки
Повністю злийте воду з приладу та приладдя.

Завжди захищайте пристрій та приладдя від 
морозу.
Повинні бути виконані такі умови:
● Пристрій від'єднаний від системи 

водопостачання.
● високонапірний пістолет від'єднаний від шланга 

високого тиску.
1. Увімкнути пристрій «I/ON».
2. Дати попрацювати пристрою не більше 

1 хвилини, доки на шлангу високого тиску не 
припинить виступати вода. 

3. Вимкнути пристрій «0/OFF».
4. Зберігати пристрій і приладдя у захищеному від 

морозу приміщенні.

Догляд і технічне обслуговування
� НЕБЕЗПЕКА
Небезпечно для життя!
Смертельні травми внаслідок ураження 
електричним струмом у разі торкання 
струмопровідних частин.
Не торкайтесь струмопровідних частин.
Вимикайте пристрій.
Витягуйте штепсельну вилку з розетки.
Пристрій не потребує технічного обслуговування. 
Пристрій не потребує регулярного технічного 
обслуговування.

Очищення сітчастого фільтра в патрубку 
для підведення води

УВАГА
Небезпека пошкодження через відсутність або 
пошкодження сітчастого фільтра!
Пошкодження насоса високого тиску
Не експлуатуйте пристрій без сітчастого 
фільтра.
Не чистіть сітчастий фільтр твердими 
гострими предметами.
Якщо потрібно, очистити сітчастий фільтр в 
патрубку для підведення води.
1. Відкрутити муфту на патрубку для підведення 

води.
2. Витягти сітчастий фільтр.

Малюнок N
3. Промити сітчастий фільтр під проточною водою.
4. Вставити сітчастий фільтр в патрубок для 

підведення води.

Заміна батарей високонапірного пістолета
Вказівка
Батареї розряджені, якщо на дисплеї 
високонапірного пістолета відображається рівень 
заряду «розряджені» або індикація відсутня.
Малюнок O
Потрібні 2 батареї або акумулятора ААА.
1. Зняття кришки батарейного відсіку:

a натиснути й утримувати кнопку відпуску 
кришки батарейного відсіку,

b підняти кришку батарейного відсіку та
c  витягнути з кріплення.
d Відпустити кнопку відпуску кришки 

батарейного відсіку.
Малюнок P

2. Вийняти батареї з батарейного відсіку.
Малюнок Q

3. Зіставити полюси нових батарей, як показано на 
рисунку, і вставити батареї в батарейний відсік.
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4. Монтаж кришки батарейного відсіку:
a вставити кришку батарейного відсіку в 

кріплення на батарейному відсіку.
b Натиснути й утримувати кнопку відпуску 

кришки батарейного відсіку.
c Опустити кришку батарейного відсіку і 

натиснути на неї вниз до упору.
d Відпустити кнопку відпуску кришки 

батарейного відсіку (за потреби трохи 
натиснути на неї з протилежного боку, щоб 
вона стала врівень з корпусом).

5. Використані акумулятори слід утилізувати 
відповідно до чинних правил.

Допомога в разі несправностей
Несправності часто мають просту причину, яку 
можна усунути самостійно за допомогою інструкцій, 
наведених нижче. За наявності сумнівів або в разі 
неназваних несправностей слід звертатися до 
авторизованої сервісної служби.
� НЕБЕЗПЕКА
Небезпечно для життя!
Смертельні травми внаслідок ураження 
електричним струмом у разі торкання 
струмопровідних частин.
Не торкайтесь струмопровідних частин.
Вимикайте пристрій.
Витягуйте штепсельну вилку з розетки.
Пристрій не працює
Перервано електроживлення.
1. Перевірити, що штепсельна вилка вставлена в 

розетку.
2. Увімкнути пристрій.
3. Розблокувати і натиснути спусковий важіль.

Пристрій запускається, в іншому випадку:
4. Перевірити відповідність напруги, зазначеної на 

заводській табличці, напрузі джерела живлення.
5. Витягнути штепсельну вилку з розетки і 

перевірити мережевий кабель і штепсельну 
вилку на наявність пошкоджень.
У разі пошкодження негайно звернутися для 
заміни мережевого кабелю до авторизованої 
сервісної служби.

Захисний вимикач двигуна активний.
1. Якщо двигун перегрітий, захисний вимикач 

двигуна вимикає пристрій. 
2. Вимкнути пристрій.
3. Дати пристрою охолонути впродовж 1 години.
4. Увімкнути пристрій і запустити його.

Якщо несправність з'являється багато разів, 
доручити перевірку пристрою сервісній службі.

Пристрій не запускається, двигун гудить
Падіння напруги через слабку електромережу або у 
разі використання подовжувача.
1. Не використовувати подовжувач.
2. Перед тим, як увімкнути пристрій, натиснути на 

спусковий важіль, а потім увімкнути пристрій.
У пристрої не створюється тиск
На струминній трубці налаштовано невідповідний 
тип струменя.
1. Налаштувати тип струменя високого тиску.
Занадто слабка подача води.
1. Повністю відкрити водопровідний кран.
2. Перевірити подачу води на достатній обсяг.
3. Прокласти садовий шланг без перегинів.
4. Переконатися, що максимальна висота 

всмоктування не перевищена.

Сітчастий фільтр в патрубку підведення води 
забруднений.
1. Очистити сітчастий фільтр в патрубку для 

підведення води.
У пристрої міститься повітря.
1. Видалити повітря з пристрою.
Великі перепади тиску
Струминне сопло забруднене.
1. Прочистити струминне сопло голкою і промити 

водою спереду.
Об'єм води, що подається, занадто низький.
1. Повністю відкрити водопровідний кран.
2. Очистити сітчастий фільтр, див.  Очищення 

сітчастого фільтра в патрубку для підведення 
води.

3. Перевірити об'єм води, що подається, та 
збільшити його за потреби, див.  Технічні 
характеристики.

Мийний засіб не всмоктується
Налаштовано невідповідний тип струменя.
1. Установити струминну трубку 3-в-1 Multi Jet на 

тип струменя «MIX».
Пляшка з мийним засобом Plug 'n' Clean порожня 
або неправильно встановлена.
1. Перевірити рівень наповнення пляшки з мийним 

засобом Plug 'n' Clean і за потреби замінити її.
2. Переконатися, що пляшка з мийним засобом 

Plug 'n' Clean правильно встановлена в кріпленні 
на пристрої отвором донизу.

Відсутня індикація тиску на високонапірному 
пістолеті
Порушення з'єднання між високонапірним 
пістолетом і пристроєм.
Малюнок R
1. Перевірити батареї і за потреби замінити їх.
2. Зменшити відстань між високонапірним 

пістолетом і мийним апаратом високого тиску.
3. Повторно виконати з'єднання з мийним 

апаратом високого тиску, див.  Перше введення 
в експлуатацію. 

Функція турборежиму не відображається на 
дисплеї і не може бути запущена за допомогою 
додатка KÄRCHER Home & Garden App
Пристрій перегрітий.
1. Перевірити температуру води на вході, див.  

Технічні характеристики. 
2. Знизити температуру води на вході для більшого 

охолодження двигуна.
Повідомлення про помилки
Малюнок S
1. Вимкнути пристрій «0/OFF».
2. Витягнути штепсельну вилку з розетки.
3. Через 20 секунд знову вставити вилку в розетку.
4. Увімкнути пристрій «I/ON».

Якщо несправність з'являється багато разів, 
доручити перевірку пристрою сервісній службі. 

Аварійний режим роботи
Якщо регулятор тиску на високонапірному пістолеті 
несправний, миючий апарат високого тиску працює 
на максимальному рівні.
1. Вимкнення аварійного режиму роботи:

a Вимкнути пристрій «0/OFF».
b Витягнути штепсельну вилку з розетки.
c Через 20 секунд знову вставити вилку в 

розетку.
d Увімкнути пристрій «I/ON».
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Якщо несправність з'являється багато разів, 
доручити перевірку пристрою сервісній 
службі. 

Високонапірний пістолет не працює належним 
чином
В електроніці високонапірного пістолета виникла 
несправність.
Малюнок T
1. Вийняти батареї з батарейного відсіку і знову 

вставити їх у відсік, див.  Заміна батарей 
високонапірного пістолета.

2. Установити кришку батарейного відсіку.
Якщо несправність з'являється багато разів, 
доручити перевірку високонапірного пістолета 
сервісній службі.

Пристрій негерметичний
Незначна негерметичність пристрою обумовлена 
технічними особливостями.
1. У разі сильної негерметичності повідомити 

авторизовану сервісну службу.

Гарантія
У кожній країні діють відповідні гарантійні умови, 
встановлені уповноваженою організацією збуту 
нашої продукції в цій країні. Можливі несправності 
пристрою протягом гарантійного строку ми усуваємо 
безкоштовно, якщо причина несправності полягає в 
дефектах матеріалів або виробничому браку. У разі 
виникнення претензій протягом гарантійного строку 
прохання звертатися, маючи при собі чек про 
покупку, до торговельної організації, що продала 
продукт, або до найближчої уповноваженої служби 
сервісного обслуговування.
(Адреси див. на звороті)
Додаткову інформацію про гарантію (за наявності) 
можна знайти в області сервісного обслуговування 
місцевого вебсайту Kärcher у розділі 
«Завантаження».

Декларація про відповідність 
стандартам ЄС

Цим ми заявляємо, що названий нижче виріб 
відповідає відповідним положенням перелічених 
директив і регламентів. У разі внесення 
неузгоджених із нами змін до виробу ця заява 
втрачає свою чинність. Виробник несе повну 
відповідальність за видачу цієї декларації про 
відповідність.
Виріб: Миючий апарат високого тиску
Тип: 1.317-xxx K 7 Smart Control
Тип: 1.317-xxx K 7 
Premium Smart Control
Директиви та регламенти
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/ЄС
2011/65/ЄС
2000/14/EG
2009/125/ЄС
(ЄС) 2019/1781
EN 60335-1
EN 60335-2-79
EN 62233: 2008
EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024
Застосовуваний метод оцінки відповідності
2000/14/EG: Додаток V
Рівень звукової потужності, дБ(A)
K 7 (Premium) Smart Control *EU
Виміряний: 92
Гарантований: 95
K 7 (Premium) Smart Control (2,5 kW)*EU
Виміряний: 93
Гарантований: 96
K 7 (Premium) Smart Control *GB
Виміряний: 94
Гарантований: 97
K 7 (Premium) Smart Control *CH
Виміряний: 93
Гарантований: 96
Ім'я та адреса
Особа, відповідальна за ведення документації: 
Ш. Райзер (S. Reiser)
Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Німеччина)
Телефон: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212

м. Вінненден, 01.08.2025
Особи, що нижче підписалися, діють від імені та за 
довіреністю керівництва.
Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212
Українська 15



Технічні характеристики

Причина виключення відповідно до Регламенту (ЄС) 
2019/1781 Додаток I Розділ 2 (12): j)
Ми зберігаємо за собою право на внесення 
технічних змін.

Електричне підключення

Напруга V 230
Фаза ~ 1
Частота Hz 50
Максимально допустимий 
імпеданс мережі

Ω 0,292 + 
j 0,183

Під’єднувана потужність kW 3,0
Ступінь захисту IPX5
Клас захисту I
Запобіжник мережі (інерційний) A 16
Патрубок для підключення водопостачання

Тиск на вході (макс.) MPa 1,2
Температура на вході (макс.) °C 60
Витрата на вході (мін.) l/min 12
Висота всмоктування (макс.) m 0,5
Робочі характеристики пристрою

Робочий тиск MPa 15
Макс. допустимий тиск MPa 18
Об'єм подачі, вода l/min 9,2
Об'єм подачі, макс. l/min 10
Об'єм подачі, мийний засіб l/min 0,3
Сила віддачі високонапірного 
пістолета

N 27

Розміри та вага

Типова робоча вага kg 19,8
Довжина mm 459
Ширина mm 330
Висота mm 666
Радіомодуль SRD

Частота MHz 868,0-
868,6

Макс. потужність передачі ERP mW 2
Радіомодуль Bluetooth® Low Energy

Частота MHz 2400-
2483,5

Макс. потужність передачі EIRP mW 4
Розраховані значення згідно з EN 60335-2-79

Значення вібрації на руці/кисті m/s2 1,3
Похибка К m/s2 0,6
Рівень звукового тиску LpA dB(A) 79
Похибка КpA dB(A) 3
Рівень звукової потужності 
LWA + похибка КWA 

dB(A) 95
16 Українська









2-2-SC-A5-GS-17339


	Зміст
	KÄRCHER Home & Garden App
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Експлуатація
	Засоби індивідуального захисту
	Небезпека ураження струмом
	Експлуатація з мийними засобами
	Пристрій з батареями
	Догляд і технічне обслуговування
	Транспортування
	Загальні вказівки з техніки безпеки

	Запобіжні пристрої
	Вимикач пристрою
	Фіксатор спускового важеля
	Функція автоматичного зупинення
	Захисний вимикач двигуна

	Символи на пристрої
	Охорона довкілля
	Використання за призначенням
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Огляд пристрою
	Дисплей

	Монтаж
	Установлення сітки для приладдя
	Протягування шланга високого тиску через напрямну для шланга високого тиску
	Встановлення муфти для підведення води

	Перше введення в експлуатацію
	Введення в експлуатацію
	Відновлення подачі води
	Підключення до водопроводу
	Подача води з баків

	Видалення повітря з пристрою

	Експлуатація
	Система Smart Control
	Експлуатація під високим тиском
	Активація функції BOOST

	Експлуатація з мийним засобом
	Рекомендований метод чищення
	Після експлуатації з мийним засобом

	Переривання роботи
	Завершення роботи

	Транспортування
	Транспортування пристрою

	Зберігання
	Зберігання пристрою
	Захист від морозу

	Догляд і технічне обслуговування
	Очищення сітчастого фільтра в патрубку для підведення води
	Заміна батарей високонапірного пістолета

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Технічні характеристики
	Leere Seite
	Leere Seite


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




